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WPROWADZENIE  DO PRODUKTU
Orca Torch D630 v2.0 to kanistrowa latarka nurkowa zaprojektowana
specjalnie do nurkowania jaskiniowego, nurkowania wrakowego i innych
technicznych nurkowań. Oferuje maksymalną jasność 4600 lumenów.
D630 v2.0 ma regulowany kąt kabla
1,2 m, obsługujący zarówno montaż tylny 90°, jak i montaż boczny 180",
aby sprostać różnym potrzebom użytkowym. Wbudowany akumulator o
dużej pojemności zapewnia wydłużony czas pracy wynoszący 4 godziny i
20 minut przy wysokiej jasności i może być również używany jako power
bank. Gdy poziom naładowania akumulatora spadnie poniżej 10% (6,2 V),
funkcja ochrony akumulatora automatycznie aktywuje oświetlenie
awaryjne, oferując
120 lumenów i czas działania około 5 godzin gwarantują Twoje
bezpieczeństwo.CECHY PRODUKTU
✓ Wykorzystuje 5 diod LED, maks. 4600 lumenów ✓ Regulowany kąt
wiązki 90-180°, kabel 1,2 m ✓ Nadaje się do nurkowania zarówno w
konfiguracji backmount, jak i sidemount ✓ Super skupiona wiązka
światła 7"
Akumulator o dużej pojemności 89 Wh ✓ Akumulator może być
używany jako power bank ✓ Łatwa obsługa dzięki bocznemu
przełącznikowi przyciskowemu ze stopu tytanu Bezpieczna funkcja
blokady zapobiega niewłaściwej obsłudze ✓ Funkcja ochrony
akumulatora zapewnia bezpieczeństwo ✓ Wykonany z wytrzymałego
aluminium A6061-T6 ✓ Wodoodporna i odporna na korozję
konstrukcja Głębokość do 150 metrów

PARAMETRY TECHNICZNE
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Pojemnik: 209 mm/8,2 cala (długość) x 59 mm/2,3 cala (średnica) Palnik: 96
mm/3,8 cala (długość) x 60 mm/2,4 cala (średnica)

1420 g (wraz z akumulatorem)
600 g (wraz z akumulatorem) Uchwyt H620 Goodman*1,

O-ring*3,
Ładowarka 1, Akumulator

„1”

Uwaga: Podane dane zostały zmierzone zgodnie z międzynarodowymi
standardami testowania latarek ANSUNEMA FL1 przy użyciu jednego
akumulatora OrcaTorch (7,4 V, 89 Wh) w warunkach laboratoryjnych.
Parametry są przybliżone i mogą się różnić w zależności od latarki,
akumulatora i środowiska.

INSTRUKCJA OBSŁUGI
Uwaga: Przed pierwszym użyciem latarki należy usunąć izolację z
akumulatora.
1. Wybór trybu: Naciśnij przycisk boczny, aby zmienić tryb na wysoki,
średni, niski i wyłączony.
2. Wskaźnik baterii: Po włączeniu latarki zaświeci się wskaźnik LED
pokazujący poziom naładowania baterii.
Zielony: ponad 30% Czerwony: 10% - 30% Migający czerwony: mniej niż
10%
3. Funkcja bezpiecznej blokady: Przytrzymaj boczny przełącznik przez 5
sekund, gdy latarka jest wyłączona, a przejdzie w stan bezpiecznej
blokady. Boczny przełącznik będzie bezużyteczny, dopóki nie
odblokujesz go podwójnym naciśnięciem. (Światło będzie migotać dwa
razy, gdy zablokujesz lub odblokujesz przełącznik, wskaźnik baterii
będzie zielony, gdy naciśniesz boczny przycisk w trybie blokady.
4. Inteligentna ochrona przed przegrzaniem: Ta latarka jest
przeznaczona specjalnie do użytku pod wodą.
Gdy jest używana na lądzie przez zbyt długi czas, może się za bardzo
nagrzać. Jednak ta latarka automatycznie obniży swoją moc, gdy jej
temperatura osiągnie 65", aby uniknąć uszkodzenia światła z powodu
przegrzania.
5. Czas pracy latarki znacznie się wydłuży, jeśli użyjesz latarkinieciągl

e.6. Funkcja ochrony akumulatora: Gdy poziom naładowania
akumulatora spadnie poniżej 10% (6,2 V), system automatycznie
aktywuje oświetlenie awaryjne, zapewniające jasność 120 lumenów
przy czasie działania około 5 godzin.

UŻYCIE BATERII:

1. Ładowanie: Otwórz pokrywę pojemnika. Podłącz port ładowania DC na
akumulatorze do ładowarki, aby rozpocząć ładowanie. Akumulator jest w pełni
naładowany, gdy zaświecą się wszystkie 4 wskaźniki LED.
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2. Rozładowywanie: Podłącz kabel USB do portu USB akumulatora i
naładuj inne urządzenia (wyjście 5 V/2 A)
3. Wyjmowanie akumulatora: Aby wyjąć akumulator, należy go odkręcić
od pojemnika.
Upewnij się, że bateria jest szczelnie zamknięta, gdy zostanie ponownie
włożona.
UŻYTKOWANIE I KONSERWACJA
• Po użyciu należy wyczyścić powierzchnię lampy słodką wodą i wytrzeć ją do
sucha, aby zapobiec korozji spowodowanej przez wodę morską.
Naciśnięcie przełącznika może być trudniejsze, jeżeli wokół niego znajdują się
ślady soli.
Proszę opłukać przełącznik gorącą wodą (około 40-50°C), aby rozpuścić sól.
• Nie upuszczaj i nie umieszczaj latarki na piasku, aby zapobiec przywieraniu
piasku do przełączników lub gwintów śrub.
• Przed zanurzeniem latarki pod wodą należy dokręcić wszystkie jej połączenia.
• Nie należy demontować uszczelnionej przedniej nasadki/głowicy palnika,
ponieważ może to spowodować uszkodzenie palnika i unieważnienie gwarancji.
• Zalecamy używanie akumulatora OrcaTorch. Jeśli latarka nie będzie używana
przez dłuższy czas, wyjmij akumulator, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych
wyciekiem elektrolitu lub wybuchem akumulatora.
Proszę wymienić pierścienie uszczelniające, jeśli są uszkodzone po dłuższym
użytkowaniu i regularnie smarować pierścienie uszczelniające smarem
silikonowym, aby uniknąć erozji gumy. Dzięki temu latarka będzie odpowiednio
uszczelniona przed wodą.
Od czasu do czasu należy czyścić styki lampy.

GWARANCJA PRODUKTU
Produkty z wadami produkcyjnymi wymienimy w ciągu 30 dni od daty zakupu
i naprawimy światło bezpłatnie w ciągu 12 miesięcy od zakupu, jeśli
problemy pojawią się podczas normalnego użytkowania; jeśli naprawa
będzie wymagana po upływie 12 miesięcy od daty zakupu, naliczymy opłatę
za części. Całkowita opłata za naprawę jest ustalana na podstawie kosztu
wymienionych materiałów.
Ostrzeżenie: Latarka jest urządzeniem o dużej intensywności światła, które
może spowodować uszkodzenie oczu. Należy unikać świecenia światłem
bezpośrednio w oczy.

ORCATORCH TECHNOLOGY LIMITED
Tel.: +86-755-33560383 E-mail:
info@orcatorch.comFaks: +86-755-29454989 www.orcatorch.com
Adres: 4. piętro, budynek 6, Huafeng Science
and Technology Park, 535 Fengtang Avenue,
Fuyong.
Dzielnica Bao'an, Shenzhen, Chiny (518103)


